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■ Kullanıma alım
Tartıyı	sert	ve	düz	bir	zemine	kurun.	Duruma	göre	su	terazisine,	destek	
ayakları	ayarlayın	ve	tartıyı	yatay	bir	konuma	getirin.
Tartıyı	akım	ile	beslemek	için	soket	parçasının	kablosunu,	platformun	arka	
tarafına	takın.

■ Tartma işlemi
Sadece	tartının	üzerine	çıkın	(açmaya	veya	herhangi	bir	düğmeye	basmaya	
gerek	yoktur).

■ BMI göstergesi ile boy ölçümü
Boy	ölçeri	dikkatlice	yukarı	doğru	açın	ve	yukarı	doğru	itin.	Ardından	boş	
kısmını	hastanın	başına	oturtun.
Göstergede	boy	cm	olarak	gösterilir	ve	ardından	otomatik	olarak	vücut	öl-
çüsü	endeksi	başlatılır.

■ Teraziyi Dengeleme
Göstergenin	arkasındaki	fonksiyon	tuşuyla	tartının	hassas	ayarı	yapılabilir.	
Tuşa	basın,	göstergede	»0,0	kg«	gösterilir	ve	tartı,	tartma	işlemi	için	hazır-
dır.

■ Anne/çocuk fonksiyonu
•	 Yetişkin	bir	kişi	tartıya	çıkıyor.	>	Gösterge	örn.	»47,6	kg«
•	 Fonksiyon	tuşuna	basın.	>	Gösterge	»0,0	kg«	olarak	atanır
•	 Anne	tartıdan	inebilir…	>	Gösterge	»–47,6	kg«
•	 …	ve	çocuğuyla	beraber	yeniden	tartıya	çıkabilir.

>	Bu	şekilde	çocuğun	ağırlığını	görmüş	olursunuz	örn.	»5,1	kg«
İkisi	de	tartıdan	indiğinde	göstergede	örneğin	»–47,6	kg«	gösterilir.	Fonk-
siyon	tuşuyla	tartıyı	yeniden	»0,0	kg«	olarak	ayarlayabilirsiniz.
Tartı	otomatik	olarak	»0,0	kg«	olarak	atanmaz,	bu	şekilde	ardarda	birden	
çok	hassas	ayarlı	tartma	işlemi	gerçekleştirilebilir.

■ Kapatılması
Gösterge	ykl.	15	saniye	»0,0	kg«	olarak	gösterildiğinde,	ekran	otomatik	olarak	
kapanır.	Tartıyı	tamamen	kapatmak	için,	soketi	tartıdan	çıkartın	veya	fişi	priz-
den	çıkartın.

■ Ayar sayacı
Ayar	sayacı,	tartının	ne	kadar	sıklıkla	ayarlandığını	
gösterir.	Kayıtlı	sayaç	değeri,	işaret	kalemi	ile	işaretlenen	

ayar	levhası	ile	örtüşmelidir.

■ Ayar seviyesi göstergesi
Ayar	seviyesi,	prizin	takılması	ile	2	saniye	içerisinde	gösterilir.

■ Servis bağlantı yeri
Servise	yönelik	EN	60601-1	talimatlarına	uygun	olarak	araçlar,	sadece	tıbbi	
kullanım	amacı	taşımaktadır.
İsteğe	bağlı:	USB	bağlantı	yeri

■ Arıza bildirimleri

Sıfırlama
–	durma	yok	>	zeminin	sabitliğini	kontrol	edin
>	Servisle	iletişime	geçin

Dengeleme mümkün değil
–	durma	yok	>	sabit	durun
–	negatif	ağırlık	değeri
>	Akım	iletiminde	kısa	devre

Aşırı yük (platformda 250 kg‘dan fazla yük)	
>	Ağırlığı	platformdan	alınız.

Az Yük
>	Servisle	iletişime	geçin

Açıldığında tartı sıfırlanmıyor
>	Tartının	yükünü	alma	>	Yeniden	başlatma	>	Servisle	
iletişim	kurma

Boy ölçer, referans konumunda değil açılması sıra-
sında	
>	Boy	ölçeri	açılma	sırasında	tamamen	katlayın	ve	çı-
kış	pozisyonuna	sürün.

Fonksiyon	tuşu	
(dengeleme)

Reset	tuşuAçıklama

İsteğe	bağlı	servis	bağlantı	
yeri:	USB	bağlantı	yeri

Gösterge

Ayak

Fiş
(yeşil	LED	yanıyor,	elektrik	
mevcut)

Tartı	platformu

4	destek	ayağı,	
platformun	altında

Su	terazisi

TÜRKÇE TR
Ayakli Tarti 7730/7731
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■ Deutsch
		 	 Wägebereiche

Max		 	 Höchstlast	des	Wägebereichs
Min 	 	 Mindestlast
e=		 	 Eichwert	(Ziffernschritt)
SNR		 	 Seriennummer

	 	 Nr.	der	EG-Zulassung
0118		 	 Amtl.	Nr.	Medizin
M 	 	 Zeichen	für	EG-Eichung
10°C / 40°C		 Temperaturgrenzen

10	 	 EG-Konformitätszeichen	mit	Jahr	der	Anbringung,	
	 gleichzeitig	Beginn	der	Eichgültigkeit	(z.B.	CE10)

0122	 	 Amtl.	Nr.	Waagen

■ English
		 	 Weighing	ranges

Max		 	 Maximum	load	for	weighing	range
Min 	 	 Minimum	load
e=		 	 Calibration	value	(resolution)
SNR		 	 Serial	number

	 	 EC	certification	no.
0118		 	 Medical	registr.	no.
M 	 	 EC	calibration	mark
10°C / 40°C		 Temperature	limits

10	 	 EC	conformity	mark	with	year	of	application,	
	 simultaneous	start	of	calibration	validity	(e.g.	CE10)

0122	 	 Balances	registr.	no.

■ Francias
		 	 Portée

Max		 	 Charge	maximale	de	la	portée
Min 	 	 Charge	minimale
e=		 	 valeur	d’étalonnage	(échelon	numérique)
SNR		 	 Numéro	de	série

	 	 N°	de	l’homologation	CE
0118		 	 N°	d‘autor.	médicale
M 	 	 Marque	d’étalonnage	CE
10 °C / 40 °C		 Limites	de	température

10	 	 Sigle	de	conformité	CE	avec	année	d‘application,	
	 simultanément	début	de	la	validité	de	l‘étalonnage	(p. ex.	CE10)

0122	 	 N°	d‘homolog.	Balances

Scales, System Solutions And Special Developments

Soehnle Professional GmbH & Co. KG
Manfred-von-Ardenne-Allee	12
DE-71522	Backnang

Telefon	+49	(0)	71	91	/	34	53-0
Telefax	 +49	(0)	71	91	/	34	53-211
info@soehnle-professional.com
www.soehnle-professional.com


